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原 稿 作 成 要 領

(平成 1 7 年 3 月 3 1 日 改訂)

1
. 論 文の 形式

(1) 和文原稿 : 内容区分及 び配列 は
, 次 の と お り とす る｡

1) 表題,
2) 著者名,

3) 所属,
4) 欧文表題,

5) 欧文著者名,
6) 欧文所属,

7) 欧文要約,
8) キ ー

ワ
ー

ド,
9) 略表題,

1 0) 本文,
l l) 和文要約,

1 2) 引 用文

献

(2) 欧文原稿 : 内容区分及 び配列 は, 次の とお り とす る｡

1) 表題, 2) 著者名,
3) 所属,

4) 欧文要約,
5) キ

ー

ワ ー ド,
6) 略表題,

7) 本文
,

8) 引用文献, 9) 和文表題,
10) 和文著者名,

l l) 和文所属,
1 2) 和文

要約

2 . 原稿 の 書式

(1) 原稿 は
, 原則と して ワ

ー ドプ ロ セ ッ サ ー

を用 い て 作成す る ｡

(2) 用紙 は A 4 版縦型 と し
, 和文 は 1 行 35 文字,

1 ペ ー ジ 30 行, 横書 き を標準 と す る｡ 欧文は ダ

ブル ス ペ ー

ス ( 1 ペ ー ジ約 25 行) で 印字す る｡

(3) 論文第 1 ペ ー

ジ の 表題, 著者名等は
, 下記 の 例 に な ら っ て 書く｡

( 和文原稿 の 例)

バ ク テ リ オ フ ァ
ー ジ T 4 の 宿主認識機構

三 重太郎
1

･ 伊勢原花子
2

･ 志摩
一

郎
l *

1 三 重大学生物資源学部 ,

2 農業生物資源研究所

H o s t R e c o g n i t i o n M e c h a n i s - o r t h e B a c t e r i o p h a g e T 4

T a r o M I E
l

,
H a n a k o l s E H A R A

2

a n d l c h i r o S H I M A
l *

1
F a c u lt y o f Bi o r e s o u r c e s

,
M i e U ni v e r sit y ,

15 1 5 K a m ih a m a - c h o
,
T s u

,
M i e 5 14-8 5 0 7

, J a p a n

2
N a tio n al I n stit u t e o f A g r o bi ol o gi c al S cie n c e s

,
K a n n o n d ai

,
T s u k u b a

,
Ib a r a k i 3 05 - 86 0 2

, J a p a n

A b s t r a c t

( 英文 で 書 き,
2 5 0 語程度 とす る)

K e ァ W o r d s : h o st r e c o g n lti o n
,
b a c t e ri o p h a g e

,
1ip o p ol ァs a c c h a rid e

,
r e c e p t o r

,
s l n gl e- st r a n d e d D N A

略表題 : フ ァ
ー ジの 宿主認識機構

( 脚注の 例)

2 0 0 2 年 9 月 2 2 日 受理,

1

〒 5 1 4 -

8 5 0 7 津市上 浜 町 15 15
,

コ

〒3 05 - 8 6 0 2 つ く ば市観音台 2 - 7

*
F o r c o r r e s p o n d e n c e ( e- m ail: i c hi r o @ bi o . m i e- u . a c .j p)
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( 欧文原稿 の 例)

I n si gh t s i n t o th e E v o l u ti o n o f S elf -i n c o m p a tibility i n Ip o m α a b a t a t a s

T a r o M I E
*

a n d l c h i r o S H I M A
* *

F a c u lt y o f Bi o r e s o u r c e s
,
M ie U ni v e r sit y ,

15 1 5 K a m ih a m a - c h o
,
T s u

,
M i e 5 14 -8 5 0 7

, J a p a n

A b s t r a c t (2 5 0 語程度)

K e y W o r d s : e v o l u ti o n
,
s el f -i n c o m p a tib ili ty , p o ll e n

-

s ti g m a in t e r a c ti o n
,
S -

g e n e
, Ib o m o e a irifi d a

R u n n i n g T i tl e : E v o l u ti o n o f s el f -i n c o m p a ti b ili t y in I4 o m o e a

( 脚 注の 例)

A c c e p t e d : S e p t e m b e r 2 2
,
2 0 0 2

,

辛 P r e s e n t a d d r e s s : N a t io n al I n stit u t e o r V e g et a bl e a n d T e a S ci e n c e s
,

A n o u 5 14
-

2 3 9 2
, J a p a n

* * F o r c o r r e s p o n d e n c e ( e - m ail: i c h ir o @ b i o . m i e - u . a c .j p)

3
. 表題

表題は で き る だ け 簡潔に し
, ｢ - に 関す る研究｣ の よ うな 表現 は避 け る｡ 副題 は

, 別行 とす る｡

4
. 著者名 と所属機関

所属機関が 異な る 共著者が あ る場合 に は, 著者名の 右肩 に 番号 を 付 け,
そ れ ぞ れ の 所属機関名 を書

く ( 和文原稿 の 場合に は , そ の 宛先を脚注に 示す) ｡

共著者 の う ち投稿責任者 ( c o r r e s p o n d e n t) の 右肩 に * 印を付け, 脚注 に メ
ー

ル ア ドレ ス を表記す る｡

5
. 要約

欧文要約( A b st r a c t) は
, 英語 で 250 語程度 と し論文第 1 ペ

ー ジ に 載 せ る｡ 欧文原稿の 場合 に は, 和

文要約 (表題, 著者名, 所属 , 和訳 し た要約文) を論文原稿 の 最後 に 載せ る｡ 和文原稿 の 場合に は,

5 0 0 字程度 の 要約 を本文 の 後 (引用文献 の 前) に 載せ る｡

6
.

キ ー

ワ
ー ド

欧文要約 の 後 に
,

5 個以内の K e y W o r d s を 英文用語で 記す ｡

7
. 略表題

和文 の 略表題 は 20 文字以内 と し, 英文の 略表題 は 10 語以内とす る｡

8 . 本文

原則 と し て , 本文 は次 の 順序 で 書く｡

緒言 (I n t r o d u c ti o n ) , 実験方法 ( M e th o d s) ま た は材料及 び方法 ( M a t e ri al s a n d M e th o d s) ,

結果 ( R e s u l ts) , 考察 ( D i s c u s si o n ) , 謝辞 ( A c k n o w l e d g e m e n t) , 文献 ( R e f e r e n c e s)

た だ し総説 や社会科学系の 論文で は
,

こ れ らの う ち不要 な項目を省 い た り 別名の 項目に 置き 換え た

りす る こ とが で きる ｡
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9
. 文献

引用文献 は
, 本文中で は 1) ま た は 1

,
5

,
7-9 ) の よ う に 通 し番号 で 示す｡ 文献リ ス ト は本文末 に 番号順 に

記載す る｡ こ の 文献 リ ス ト の 書 き方 は
, 次 の 例 に な らう ｡

( 学会誌等)

1) M O N T E I T H
, J ･ L ･

,
H A L L

,
A . W . a n d W O O D A R D

,
R . B . ( 1 9 9 8) G a s e x c h a n g e s i n p l a n t

c o m m u n iti e s ･ A g ri c . B i o l . C h e m . 3 4 : 2 3 - 3 4 .

2) 上 浜太郎,
w o o D A R D

,
R . B .

, 江橋良子. (2 0 0 1) ト マ ト,
L e s c u l e n i u m

,
の 果実 に お

け る どタ ミ ン類 の 含量分析 . 日 本食品科学会誌 8 : 1 5- 2 0 .

( 単行本等)

3) R I C H A R D S
,
T ･ S ･ ( 1 9 8 5) D i s s o l v e d g a s e s o th e r t h a n c a r b o n d i o xi d e . I n ‥ C h e m i c al O c e a n o g r a p h y

( e d ･ b y J ･ P ･ R il e y a n d G . S k i r r o w ) A c a d e m i c P r e s s
,
N e w Y o r k

, p . 3 2 4 - 3 5 5 .

4) 江橋良子, 上 浜太郎. (1 9 9 7) 海苔の 生産と 品質, ｢ 伊勢湾 の 海藻｣ ( 自塚 二 郎鼠 丸善出版) , p .

5 6 5 - 5 8 0 .

1 0
. 図 ( Fig .) , 義 ( T a b l e) お よ び写真

1 ) 図表 は, 本文の 最後 に 別紙 と して 添付す る ｡ ま た 図表の 挿入箇所を 本文の 右側欄外 に 示す ｡

2 ) 図お よ び写真 は, 直 ち に 製版 で きる よ う鮮明な プリ ン ト を作成 し
, 縮尺 を 明記 す る｡ カ ラ ー 印刷

と す る 場合 に は
, 写真の 欄外に ｢ カ ラ

ー

印刷｣ と 記入 す る｡

3 ) 図表 の 表題 は
, 和文の 場合 は 図 1

, 表 3 の よ う に 書き , 欧文の 場合 は Fig . 1
,

T a b l e 3 の よ う に

書 く｡

l l . 単位,
記号

計量単位 は
, 原則 と し て 国際単位 (s I) を 用 い る . 記号の 後 に は略記を 表す ピリ オ ドを 付 けな い ｡

1 2
.

生 物名

和文原稿 で は
, 標準和名を カ タ カ ナ で 書く. 学名 はイ タ リ ッ ク と し

, 該当語の 下 に ア ン ダ ー

ラ イ ン

を付す ｡

1 3
. 物質名

和文原稿 で 外来語 の 化学名 を書くと き は カ タ カ ナ で 表 し
, 原語を用 い る場合 は ス モ

ー

ル レ タ
ー

で 表

す｡ 化合物の 略語を 使う とき は
, 初出時 に 正 式名称 と とも に 記載す る ｡ ( 例) エ チ レ ン イ ミ ン ( EI)

1 4 . 最 終原稿の 提出

査読後の 改訂 ･ 最終原稿 は 2 部作成 し
,

上 付, 下付, 下線, 特殊文字書体 な ど に つ い て は赤 ペ ン で

マ
ー ク す る｡ ま た

,
3 .5 i n c h F l o p p y D i s k

,
M O D i s k

,
C D- R D i s k 等 の 記録 メ デ ィ ア に T e x t Fil e で 保

存 した本文原稿,
E x c el 等 で 作成 した 患 お よ び T I F F 形式,

p N G 形式, J P E G 形式 (低圧縮) ,
P D F

形式 で 保存 した 図 ･ 写真等 (印刷 に 耐 え う る解像度 で 作成 の こ と) の フ ァ イ ル を入 れ て 提出す る ｡ こ

の デ ィ ス ク に は
, 使用 し た O S ( W i n d o w s

,
M a c O S 等) お よ び ソ フ ト名 を記 し た ラ ベ ル を添付す る｡

記録メ デ ィ ア は必 ず ウ イ ル ス チ ェ ッ ク を行 い
,

問題 が な い こ と を確認 の う え
,

ウ イ ル ス チ ェ ッ ク の

方法 を明記 し て 提出す る こ と｡


